2 TEREX. FC 6.24H

FLAT TOP

TOWER CRANE

Specifications:

b Max jib length: 2400 m
» Capacity at max length: 0,60 t
b Max capacity: 1,501
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Jib length - Lunghezza braccio
Auslegerlénge - Longueur de fleche -

Largo de pluma - Comprimento

Counterweight - Contrappeso
- Gegengewicht - Contrepoids
- Contrapeso - Contrapeso

da langa - inuHa rycbka (m)
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- MpoTuBoBec ()
2,80
2,40
2,10
1,80
1,55

H max (m)

Base Ballast - Zavorra Base
- Grundballast - Last de Base
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MECHANISMS FC 6.24H

Meccanismi - Antriebe - Mécanismes - Mecanismos - Mecanismo - MexaHuam

e e~ 1
45 2

1500 2;
Hoisting - Sglylevamento_- Heben - Levage ‘éi 18 1500 44
- Elevacion - Elevagéo - MNogbem
36 900 59

Trolleying - Traslazione carrello - Katzfahren
- Distribution - Distribucion "é" 0> 12 32 1,1
- Distribuigao - MNepeaBwxeHne kapeTku

Slewing - Rotazione - Schwenken 0> 03> 0,9
Slewing - Rotazione - 90 () . . 11 Nm
- Orientation - Orientacio - Giro - [NoBopoT tr/min - U/min - rom
Erection - Montaggio - Montage - Montage - Montaje - Montagem - C6opka 1,5
Power requirements - Potenza elettrica necessaria - AnschluBwert - Puissance électrique nécessaire 9 KVA
- Potencia electrica necesaria - Requisitos de energia - TpeboBaHWsi o NuTaHuio
Main supply - Rete elettrica - Netzstrom - Réseau - Alimentacion - Fonte de alimentagéo - OCHOBHO NCTOYHMK 400V -50 Hz
Weight of crane without ballast - Peso gru senza zavorra - Konstruktionsgewicht ohne Ballast 5000 k
- Poids de la grue sans lest - Pesa de la grua sin lastre - Peso do guindaste sem lastro - Macca kpaHa 6e3 6annacta 9
In a small place - In poco spazio - Auf beengtem Raum - En espace reduit - In a short time - In poco tempo - In kurzer Zeit - En temps reduit
En poco espacio - Em local apertado - B orpaHu4eHHOM npocTpaHcTee - En poco tiempo - Em pouco tempo - B orpaHuyeHHoe Bpemst
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TRANSPORTATION FC 6.24H

Trasporto - Transport - Transport - Transporte - Transporte - TpaHcnopTupoBka
Packing list

LENGTH - WIDTH - HEIGHT - QUANTITY -
DESCRIPTION - DESCRIZIONE - LUNGHEZZA LARGHEZZA - ALTEZZA - QUANTITA -
FC 6.24H BESCHREIBUNG - DESCRIPTION - A BREITE - LARGEUR HOHE - MENGE - QUANTITE
5 - ANCHURA

DESCRIPCION - DESCRIGAO L%%%?—FLLJJDR HAUTEUR - - CANTIDAD -

WEIGHT -
PESO -
GEWICHT -
POIDS - PESO -
PESO - BEC

OMUCAHUE COMPRIMENTO - : Lﬁﬁgﬁ&ﬁ : ALTURA - ALTURA | QUANTIDADE -
LUTMHA - BbICOTA KONWUYECTBO

UNDERCARRIAGE 1,35m 1,35m 0,50m 1 350 kg
UNDERCARRIAGE SUPPORT 1,00 m 041 m 0,25 m 4 90 kg
UNDERCARRIAGE AND
UNDERCARRIAGE SUPPORT 200m 200m 0,50 m 1 710kg
Tower
=
< 1] TOWER SECTION 1,92 m 0,89 m 0,80 m 1 260 kg
F
- }-
‘} TOWER SECTION 1,92 m 0,89 m 0,80 m 6-21 175 kg
T
TOWER SECTION 0,97 m 0,89 m 0,80m 1 110 kg
SLEWING UNIT 1,10 m 1,05 m 0,50 m 1 400 kg
——
Upper Part
| -
| COUNTERWEIGHT 2,45 m 0,75 m 1,22 m 1 310 kg
‘,‘T\.‘f‘_‘,‘??” COUNTERJIB 250 m 1,02 m 0,85 m 1 3101g
.e-:.: e ; , 1 ' 200 kg
JIB SECTION 282 m 0,76 m 0,90 m 1 250 kg
JIB SECTION 311m 0,75 m 0,90 m 2 150 kg
JIB SECTION 310m 0,75 m 0,90 m 5 110 kg
RISTE N
JANANAVANG JIB SECTION 425 m 0,75 m 0,86 m 1 100 kg
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